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Trong céu trac nghia biéu hién cua cau véi vi tir mua cé 4 dién té gom nguoi mua, nguoi ban, vat trao ddi va
vt trung gian trao ddi (chang han nhu tién). Vé co ban, bén tham thé nay ¢am nhiém céc vai lan lugt 1a Dich
(Goal), Ngudn (Source), Ddi thé 1 (Theme 1) va Ddi thé 2 (Theme 2). Trong nhiéu trudng hop, vai Ngudn
khong duoc danh diu bang cia ma lai duoc danh dau bang cho - giGi tir thuong danh dau vai Dac loi thé
(Beneficiary). Tuy nhién, ciing c6 trudng hop xuat hién vai Dac loi thé ma khong phai 1a Ngudn. Vay vai Bic
lgi thé nay co tu cach gi, c6 phai 1a dién té hay chi la mot chu t6? Tai sao c6 sy khac biét trong viéc st dung
gi6i tir cho va cia dé danh du cac vai nghia ciia ciing mot tham thé? Pay 14 hai van dé chinh dwoc tap trung
khao sat. Bai viét khang dinh lai sy kiém nhiém vai nghia ctia cac tham thé 1a mot hién tuong phd bién, va tuy
theo tirng géc d6 nhin nhan va phan anh sy tinh khac nhau ma vai nay nédi bat hon so véi vai kia hodc nguoc lai,
tir d6 dan t6i viéc sir dung cac gioi tir danh dau khac nhau (cho va cua). Bai viét ciing khing dinh van dé vai
nghia nao 1a dién td, vai nghia nao 1a chu t6 phu thudc vao vi thé cua né ddi véi vi tir.
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In the semantic structure of sentences with the predicator mua (buy) there are four actants, namely the buyer,
the seller, the thing bought and the medium of transaction (e.g. money). These four actants primarily assume
the thematic roles of Goal, Source, Theme 1 and Theme 2, respectively. In a number of cases, the Source is
not marked by cua (of/from) but by cho (for), a Beneficiary marker; meanwhile, there are cases when a
Beneficiary appears, marked by cho, but it is not primarily the Source. Such a Beneficiary is an actant or
merely a circumstant? Why is there such a difference in the uses of cho and cua to mark different roles of the
same participant? These two questions are addressed in the paper, which re-confirms the common fact that a
participant is able to simultaneously assume various thematic roles, but which role can be more prominent than
the other(s) depends on the speaker’s perception and his/her preferred representation of the event. That leads
to the different uses of cho and cua as role markers. Also, the paper concludes that whether a participant is an
actant or circumstant is determined by the predicator itself.

(Please note that our term participant is intended to be inclusive of both actant and circumstant — the two
terms interpreted as equivalents to Frawley’s participant and non-participant).
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